Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Mark, Chapter 11

KATA MAPKON IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-11:1-11 The triumphal entry on the colt and the Hosanna

Approaching Jerusalem, Jesus sends two disciples for an unridden colt with a prophetic password (1-3); they find and fetch it as he said (4-6); they spread
garments and he rides in (7-8) as the crowds shout Hosanna and bless the coming kingdom of David (9-10); he enters the temple, surveys all, and withdraws to
Bethany (11).

B-11:12-14 The cursing of the fig tree

Hungry the next day, Jesus comes to a leafy fig tree but finds no fruit, for it was not the season (12-13); he pronounces that no one will ever eat fruit from it again
— and the disciples hear (14). The acted parable frames the temple scene it brackets.



C-11:15-19

D -11:20-25

E-11:27-33

The cleansing of the temple

In the temple Jesus drives out the buyers and sellers, overturns the tables of the money-changers and dove-sellers, and bars carrying goods through (15-16); he
teaches from Isaiah and Jeremiah that the house meant to be a house of prayer for all the nations has become a robbers' den (17). The chief priests and scribes
plot his death yet fear the crowd astonished at his teaching (18); at evening they go out of the city (19).

The withered fig tree: faith, prayer, and forgiveness

Passing by in the morning they see the fig tree withered to its roots (20); Peter recalls the curse (21). Jesus answers: have faith in God (22) — whoever tells this
mountain to be cast into the sea, not doubting but believing, will have it (23); therefore believe you have received whatever you ask in prayer (24); and when you
stand praying, forgive, that your Father may forgive you (25). [Verse 26 is omitted by the critical text.]

The question about Jesus' authority and John's baptism

Back in the temple the chief priests, scribes, and elders demand by what authority he acts (27-28); Jesus answers with a counter-question — was John's baptism
from heaven or from men? (29-30). Trapped, since either answer exposes them and they fear the crowd who held John a prophet, they plead ignorance (31-33a);
so Jesus refuses to tell them his authority (33b).

1 Kai 0te €yyilovov €i¢ TepoodAvua €1¢ BnOayn kai Bnbaviav mpog to 6pog T@V EAa1&V, AmoctéAAEL

d00 TOV HaBnT@V avTod

And when they draw near to Jerusalem, to Bethphage and Bethany, at the Mount of Olives, he sends

two of his disciples

NARRATIVE ONSET  KOi The historic present &yyiCovotv/&mootéAAel opens the entry narrative with

vivid immediacy; geography (Jerusalem, Bethphage, Bethany, the Mount of Olives) sets the messianic
stage of Zech 14:4.



Kai ote £yyilovov €ig
and when they draw near to

narrative connective (paratactic ko) temporal conjunction Pres Act Indic 3 P1- ¢yyilw preposition + accusative (goal)

verb of the temporal clause
— historic present (vivid)

£yyilw: 'come near, approach'; here of

nearing the holy city.

~ - - ™ - - 7~

‘TeposOAvpa €lg BnOgayn Kal

Jerusalem to Bethphage and
Accusative preposition + accusative (goal) Accusative coordinating conjunction
object of ei¢ (goal of motion) object of i (goal)
‘TepocdAvpua: the Greek (neuter plural) form BnOoayn: 'house of unripe figs, a village
of the city's name; the goal of Jesus' final near the Mount of Olives.
journey.
7 \ 1 v
Bne(wi{v P0G TO opog
Bethany at the mountain
Accusative preposition + accusative (location) Accusative Accusative
object of ei¢ (goal) article with épog object of mpdc (location)
BnOavia: village about two miles east of 8pog: mountain, hill; the Mount of Olives,
Jerusalem on the eastern slope of Olivet. place of the Messiah's appearing (Zech 14).
~ ) ~ 2 14 4
OV EAaiiov amooTéAAel dvo
of the of Olives he sends two
Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - &nooTé AW Accusative
article with EAca@v attributive genitive (the mount of olives') main verb object of dmoatéMet (indeclinable numeral)
éAaia: olive tree; the genitive plural names — historic present (vivid) Svo: 'two'; an indeclinable numeral
the Mount of Olives. functioning here as the accusative object.

dmootéA\w: send with a commission; Jesus
dispatches the two with authority.



TV
of the

Genitive

article with uafnrav

paOntov
disciples
Genitive

partitive genitive (two of ' the disciples)

padntrg: learner, disciple; Jesus' followers.

avtod
his
Genitive

genitive of possession

2 Kal Aéyel avTolG YAYETE €1G TNV KWUNV TNV KATEVAVTL DUV, Kal eDOUG eloTOpeLOUEVOL E1G ADTNV

g0P|0eTE TWAOV dedEUEVOV £ OV 0VELG OUTIW AVOPWTIWV EKADIGEV: AVGATE AVTOV KAl PEPETE.

and he says to them, 'Go into the village opposite you, and immediately as you enter it you will find a

colt tied, on which no one of men has yet sat; untie it and bring it.

COMMAND K(X{

use) and the foreknowledge mark a deliberate messianic act in line with Zech 9:9.

Jesus' detailed instruction; the unridden colt (cf. unyoked animals fit for sacred

\

Kol
and

narrative connective

Aéyer
he says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
verb of speaking

— historic present (vivid)

| Aéyw: say, speak.

avTOiG
to them

Dative

dative indirect object

‘Yrnayete
g0

Pres Act Impv 2 Pl - Undyw

imperative (command)
— ingressive present imperative

Umdyw: go, depart; common in Mark for
dispatching.

€1¢
into

preposition + accusative (goal)

Vv
the

Accusative

article with kunv

KOUNV
village
Accusative
object of i (goal)

| kaun: village, hamlet.

Vv
the (one)

Accusative

article governing katévavr (attributive)



”~ - -~ ™ N

KATEVAVTL VUGV Kal g00Vg

opposite you and immediately

adverb/improper preposition + gen. Genitive coordinating conjunction temporal adverb
Katévavti: 'over against, opposite'; here genitive with karévavri €000¢: 'at once'; Mark's signature adverb of
describing the village's position. immediacy.

glomopeVOMEVOL €i¢ avTnVv £VPNOETE

entering into it you will find

Pres Mid/Pass Ptc - Nom Pl Masc - preposition + accusative Accusative Fut Act Indic 2 Pl - evpiokw

elomopevopal object of i (the village) main verb (future)

temporal participle (as you enter) — predictive future (foreknowledge)

— present ptc., contemporaneous action ¢ 2 .
P Ptc., P | evpiokw: find, discover.

I elomopevopat: go in, enter.

”~ ™ - ™ e

nOAov dedepévov £Q’ ov

colt tied on which

Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - 84w preposition (énf) + accusative (rel.) Accusative

direct object attributive participle modifying ndAov relative pronoun, object of éni
n®Aog: young animal, foal/colt; in Zech 9:9 — perfect ptc. (resultant state: bound)

h key's colt the king rides.
the donkey's colt the king rides §0: bind, tie.

~ = - ™ - S

00deig oMW avOpwnwv EkaBioev

no one not yet of men has sat

Nominative temporal adverb (negative) Genitive Aor Act Indic 3 Sg - kabilw
subject of ékabioev olmw: 'not yet! partitive genitive with ovdeig verb of the relative clause

I 0vdeic: no one, nobody. | dvOpwmnog: human being, man. — constative aorist

kaBi{w: sit down; an unridden animal is fit
for sacred service.



AMoate avTOV Kol QEPETE

untie it and bring (it)

Aor Act Impv 2 Pl - Aow Accusative coordinating conjunction Pres Act Impv 2 P1- @épw

imperative (command) direct object of MWaaze imperative (command)

— constative aorist imperative — present imperative (durative bringing)
I Aow: loose, untie. | @épw: bear, carry, bring.

3 Kal €dv Tic YTV ity Ti moieite To0T0; eimate: ‘O kKVPLo¢ aLTOD Xpelav ExeL, Kol 0OVC ADTOV ATOGTEAAEL
AV e,
And if anyone says to you, 'Why are you doing this?', say, 'The Lord has need of it, and immediately

he will send it back here again!

CONDITIONAL CONTINGENCY | K&{ A third-class condition supplying the disciples' answer; 6 kbptog

('the Lord") is the password — whether referring to Jesus or, ambiguously, to the colt's owner.

Kol £av afy vpiv

and if anyone to you

connective conditional conjunction (3rd class) Nominative Dative
¢dv: 'if' + subjunctive, contingent subject of inn dative indirect object
condition.

| T1G: someone, anyone (indefinite).

ginn Ti TOLETTE T00TO

says why are you doing this

Aor Act Subj 3 Sg - Aéyw Accusative Pres Act Indic 2 Pl - moiéw Accusative

verb of the protasis (subjunctive) interrogative (accusative of respect 'why') main verb of the question direct object (demonstrative)
— aorist subjunctive (contingent) tig: interrogative; 'why?" in this adverbial — progressive present

accusative use.

I Aéyw/einov: say. | motéw: do, make.



”~ ™ ™ o o

24 [4 4 k) ~
EINMATE (0] KUP10G avTtov

say the Lord of it

Aor Act Impv 2 Pl - AMéyw Nominative Nominative Genitive

imperative (apodosis command) article with kUpiog subject of &xet objective genitive with xpeiov
— constative aorist imperative kUptog: lord, master; here the messianic

password — perhaps 'the Lord' (Jesus) or
the colt's owner.

~ ™ - - - - 7~

XpEeiav £xel Kal £00U¢

need has and immediately
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - #xw coordinating conjunction temporal adverb
object of &et (idiom 'have need') main verb | €000G: 'at once!
I xpela: need, necessity. — stative present

#xw: have, hold.

aUTOV amnootéAAer TG 0o

it he will send again here

Accusative Pres Act Indic 3 Sg - dmoctéAAw adverb adverb of place

direct object of dmootéAel main verb (futuristic present) | néAv: again, back. | ®3e: 'here, to this place!

— futuristic present

anooté w: send (back); the subject is
debated — Jesus or the owner.

4 xal &rAABov kal evpov TWAoV dedepévov TPog O0pav £€w £mi ToD GUEdov, Kat Abovaotv avTOV.

And they went away and found a colt tied at a door outside in the street, and they untie it.

FULFILLMENT = K&l The disciples' errand fulfills Jesus' word verbatim; aorists of going and finding

give way to the historic present Abovatv.



™

P

Kol anfjAOov Kol gbpov
and they went away and they found
connective Aor Act Indic 3 Pl &népyopat coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - ebpiokw
main verb main verb
— constative aorist — constative aorist
| amépyopat: go away, depart. | gvpiokw: find.
nOAov dedepévov TPOG Bvpav
colt tied at a door
Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - 84w preposition + accusative (location) Accusative
direct object attributive participle modifying ndAov object of mpds

I n@Aog: colt, foal.

— perfect ptc. (state: bound)

Séw: bind, tie.

| Ovpa: door, gate.

v

ECW
outside
adverb of place

I £Ew: outside, out.

Sl T0D
in the
preposition + genitive (location) Genitive
article with au@ddov

coordinating conjunction

Avovorv aUTOV
they untie it

Pres Act Indic 3 P1- Adw Accusative

main verb direct object

— historic present (vivid)

AMw: loose, untie.

au@odov
street

Genitive

object of éni

&ugpodov: 'where two ways meet, an open
street or thoroughfare.



5 xai Tveg TV €Kel E6TNKOTWV ENeyov avToig T1 moleite AVovTeg TOV TOAOV;

And some of those standing there said to them, 'What are you doing, untying the colt?'

7
REACTION = KO1

The bystanders' challenge matches Jesus' prediction in v.3, confirming his

foreknowledge.
Kol TIVEG TV EKET
and some of those there
connective Nominative Genitive adverb of place
subject of E\eyov article with éstnkdtwv (partitive) | ¢kel: 'there!
| t1g: indefinite, 'some, certain ones!
EGTNKOTWV £\eyov aUTOIG Tt
standing said to them what
Perf Act Ptc - Gen Pl Masc - {otnut Impf Act Indic 3 P1- Aéyw Dative Accusative
substantival participle (partitive gen.) main verb dative indirect object interrogative direct object
— perfect ptc. with present sense ('standing') — imperfect (ongoing/inceptive speaking) | Ti¢: interrogative 'what?'
fotnu: (perf.) stand; the perfect is used as a | Aéyw: say.
present 'stand
TO1EiTE AVovteg OV nOAov
are you doing untying the colt
Pres Act Indic 2 Pl - moiéw Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Abw Accusative Accusative
main verb of question circumstantial participle (manner) article with m@Aov object of Avovreg

— progressive present

I motéw: do, make.

— present ptc., contemporaneous

AMw: untie, loose.

| n®dAog: colt.



6 ot d¢ einav avtoi¢ Kabw¢ einev 0 'InooTc, Kal A@fkav adToUC.

And they told them just as Jesus had said, and they let them go.

RESOLUTION = O The password works; obedience and Jesus' word again align (kaBa¢ einev).

0 (¢ 1( \ i ‘; 1( k) ~
(0]} O¢ EInayv xvTolg
they and told them
Nominative developmental connective Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Dative

subject (article as pronoun)

| 8¢: 'and, but'; mild narrative development. main verb
— constative aorist

| AMéyw/einov: say, tell.

dative indirect object

\
KaBw¢
just as
comparative conjunction

I kabwg: 'just as, according as!'

€imev 0
had said the

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative

verb of comparative clause article with 'naot¢

— constative aorist

coordinating conjunction

- ™

agpfikav a0TOUG
they let go them

Aor Act Indic 3 Pl &einu Accusative
main verb direct object

— constative aorist

aginp: leave, permit, let go.

I ~
Inooug

Jesus

Nominative

subject of einev

| "Inco0g: Jesus, 'YHWH saves.



7 Kol QEPOVGLY TOV TTMAOV TTpOG TOV 'Tnoolv, Kat EMPAAAOVGIY aUT@ T& TUATIA A0TGOV, Kol EKABLoeV £
a0TOV.
And they bring the colt to Jesus, and throw their garments on it, and he sat on it.

ACTION | Kol Historic presents (@épovotv, mipdAlovotv) frame the royal mounting; spreading

garments is homage to a king (cf. 2 Kgs 9:13).

~ - - ™ - ™ -~

Kal @Epovoiy OV nOAov

and they bring the colt

connective Pres Act Indic 3 Pl - @épw Accusative Accusative
main verb article with m@Aov direct object
— historic present (vivid) | n®Aog: colt.

@épw: bring, carry.

TPOC OV ‘Incodv Kai

to the Jesus and

preposition + accusative Accusative Accusative coordinating conjunction
article with 'noovv object of mpdg

| "Incodg: Jesus.

~ = ™ - &

e¢mPaAAovorv aUT® T Tl galee

they throw on it the garments

Pres Act Indic 3 P1- émBaAAw Dative Accusative Accusative

main verb dative (on it) article with iudria direct object

— historic present (vivid) iudtiov: outer garment, cloak.

I ¢mpdAAw: throw over/upon, lay on.



aUTOV
their

Genitive

genitive of possession

f L4
avtov
it
Accusative

object of éni

Kol
and

coordinating conjunction

bl ’7
ekabicev
he sat

Aor Act Indic 3 Sg - kaBilw

main verb
— ingressive aorist (took his seat)

| kaOilw: sit, take a seat; the king mounts.

L)
EM
on

preposition (éri) + accusative

8 katl moAlol Ta ipdtia a0T&OV E6Tpwoay 1¢ TNV 080V, dANOL O oTIRAdAG KOPAVTEG EK TWV dypQV.

And many spread their garments on the road, and others leafy branches that they had cut from the

fields.

ACCLAMATION (AcT) Kol The crowd's royal welcome: garments and greenery strewn on the way,

the gestures of receiving a king.

connective

noAAoi

many
Nominative
subject of éotpwaony

| oAV many, much.

1
TX
the

Accusative

article with iudrioc

lpatia
garments
Accusative

direct object

ipdtiov: cloak, garment.
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VTGOV £0TpWOoaV €ig a1\

their spread on the
Genitive Aor Act Indic 3 P1- otpdhvvopt preposition + accusative (onto) Accusative
genitive of possession main verb article with 65ov

— constative aorist

,
| otpwvvLL spread out, strew.

080V aAlAor o¢ otifadag

road others and leafy branches

Accusative Nominative developmental connective Accusative

object of ei¢ subject (with implied verb) | 8¢: 'and, but! object (of implied &stpwoav)

I 0386¢: way, road. | &AAog: other, another. otiPdg: a bed of leaves, layer of cut
foliage/branches.

KOPaVTEG €K TV ayp&v

having cut from the fields

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - kémtw preposition + genitive (source) Genitive Genitive

circumstantial participle (antecedent action) article with ayp@v object of éx (source)

— aorist ptc., antecedent to the spreading | &ypdg: field, countryside.

I komtw: cut, cut off (here foliage).

9 xat ol TpodyovTeg Kal ol akoAovBolvteg ékpalov: ‘Qoavva EDAoynuévog 0 €pXOUEVOC €V OVOUATL
Kupiov:
And those going ahead and those following kept crying out, 'Hosanna! Blessed is the one who comes

in the name of the Lord!'

ACCLAMATION (WORD) | Ko The Hosanna chant from Ps 118:25-26, the pilgrim psalm; doavvd

(‘save now!") has become an acclamation. The imperfect £kpalov paints sustained shouting.



”~ - ™ =

Kol ol TPOXYOVTEG Kol

and those going ahead and
connective Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - mpodyw coordinating conjunction
article substantivizing mpodyovreg substantival participle (subject)

— present ptc., ongoing

| npodyw: go before, lead the way.

~ = - ™ -~ > Y

(¢ b4 ~ v [$ Ié

(0]} (XKO)\OUGOUV‘C«?C 8KP(XZOV Qoavva

those following kept crying out Hosanna

Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dkoAovféw Impf Act Indic 3 Pl - kpdlw indeclinable acclamation (transliterated

article substantivizing axoAov@oovreg substantival participle (subject) main verb Hebrew/Aramaic)
(3 L. T 1 "

— present ptc., ongoing — iterative imperfect (sustained shouting) woavvd: from Heb. X) yenm 'save now!' (Ps
118:25), here a shout of praise.
axolovbéw: follow, accompany. | kpa&lw: cry out, shout.

[ ¢

EVAoynuévog 0 £PXOMEVOG v

blessed the one who comes in
Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - eDAoyéw Nominative Pres Mid/Pass Ptc - Nom Sg Masc - £pyouat preposition + dative
predicate participle (acclamation 'blessed is') article substantivizing épxduevog substantival participle (subject of acclamation)
— perfect ptc. (settled state of blessing) — present ptc.; 'the Coming One' (messianic)
evhoyéw: bless, speak well of; the Ps 118:26 £pxopat: come; 'the one who comes' is a
benediction. messianic title.
ovouati Kupiov
the name of the Lord
Dative Genitive
object of év genitive of possession (the Lord's name)

I Svopa: name. | kUp1og: Lord (YHWH in the psalm).



10 EvAoynuévn n €pxouévn PactAeia tol matpog NUAOV Aavid ‘Qoavva év toig vioTolg.
'Blessed is the coming kingdom of our father David! Hosanna in the highest!'

ACCLAMATION (CONTINUED) | asynpeTon —The crowd reads the entry as the dawn of David's

kingdom; asyndeton heightens the chant. 'In the highest' invokes heaven's own praise.

EOAoynuévn | EPXOMEVT BaciAeia

blessed the coming kingdom
Perf Pass Ptc - Nom Sg Fem - eDAoyéw Nominative Pres Mid/Pass Ptc - Nom Sg Fem - €pxopat Nominative
predicate participle (acclamation) article with faoiAein attributive participle modifying facieio subject of the acclamation
— perfect ptc. (settled state of blessing) — present ptc.; the 'coming' kingdom | Bacieia: kingdom, reign.

evAoyéw: bless. | £pxouat: come.
t00 TATPOG NU&V Aavid
of the father our David
Genitive Genitive Genitive Genitive
article with natpdg genitive (the kingdom of our father) genitive of possession genitive in apposition to Tatpdg

| nathp: father, ancestor. Aavid: David, Israel's archetypal king; the

indeclinable name here stands in
apposition as a genitive.

~ = ~ ™ - - -

‘Qoavva v T0i¢ vPioTOIg
Hosanna in the highest
indeclinable acclamation preposition + dative Dative Dative
wooavvd: 'save now!' (Ps 118:25), used as a article with vpioroig object of év (substantival adj.)
shout of praise. Uyrotog: highest; 'in the highest (heavens),

a call for heaven's praise.



11 Kol giofjABev €ic TepocdAvpa e1g TO 1epdv- kol TepiPAepdpevog mavta, dPiag {jon ovong Thig Kpag,
¢ENABev gi¢ Bnbaviav uetd t@v dwdeka.
And he entered Jerusalem, into the temple; and after looking around at everything, since the hour

was already late, he went out to Bethany with the Twelve.

SCENE CLOSE KOl ~An anticlimactic close: the king enters his temple, surveys all (a deliberate

inspection foreshadowing the cleansing), then withdraws — bracketing the temple action to come.

~ - - ™ e

Kai elofjAOev €lg ‘TepocOAvpa
and he entered into Jerusalem
connective Aor Act Indic 3 Sg - elcépyouat preposition + accusative (goal) Accusative

main verb object of ei¢ (goal)

— constative aorist | ‘TepocdAvpa: Jerusalem.

eloépyouat: go in, enter.

€ig 0 1epovV Kol

into the temple and

preposition + accusative (goal) Accusative Accusative coordinating conjunction
article with igpdv object of ei¢ (goal)

| iepSv: temple (the whole sacred precinct).

nep1PAePpauevog TavTa oPiag 1on

looking around at everything late already

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - teptpAénw Accusative Genitive temporal adverb
circumstantial participle (antecedent) object of mepifAeduevog predicate adj. in genitive absolute | 1{8n: already, now.
— aorist ptc., antecedent to ¢£fjABev | ndg: all, everything. SProg: late (of the day/evening).

nepiPAénopat: look around (mid.); a

Markan favorite for Jesus' surveying gaze.
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ovong TG Wpag £EMAOev

being the hour he went out

Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - giut Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - €é€€pxopat

genitive absolute (causal/temporal) article with Gpog subject of the genitive absolute main verb

— present ptc. (genitive absolute) | &pa: hour, time. — constative aorist

I eiul: be. | g&épxopat: go out, depart.
f b 1 7 1 \ 1[0 ~

€ig BnOaviav UETQ (Y

to Bethany with the

preposition + accusative (goal) Accusative preposition + genitive (accompaniment) Genitive

object of ei¢ (goal) article with §&)8eke

| BnOavia: Bethany.

dwdeka
Twelve

Genitive

object of petrd (indeclinable numeral, here gen.)

dwdeka: 'twelve'; the inner circle of
disciples.

12 Kai tf] énavpiov €EeABOVTWY adT®V &1o Bnbaviag éneivacev.

And on the next day, when they had come out from Bethany, he was hungry.

NEW SCENE (FIG TREE) = KO The fig-tree episode opens; Jesus' hunger sets up the acted parable that

brackets the temple cleansing.



=

Kol T EMAVPLOV £€eAOOVTWV
and on the next day having come out
connective Dative adverb (substantivized, 'the morrow’) Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - ¢€¢pyopat

article with énadpiov (dative of time) énavpiov: 'on the next day'; an adverb used genitive absolute (temporal)

with the article for time. — aorist ptc. (genitive absolute), antecedent
| g&épxopat: go out, depart.

aUTOV &mo BnOaviag EMELVAGEV
they from Bethany he was hungry
Genitive preposition + genitive (source) Genitive Aor Act Indic 3 Sg - mewvdw

subject of the genitive absolute object of &nd (source) main verb

| BnBavia: Bethany. — ingressive aorist (became hungry)

| newvdw: hunger, be hungry.

13 xai idwv oukfiv &md pakpdBev Exovoav @UANa AAev ei dpa T1 ebpricel év avTh, kal EAOGV & adTrv
o0&V ebpev el un UAN 6 ydp Katpdg o0k AV oUKWV.

And seeing in the distance a fig tree in leaf, he went to see if perhaps he would find anything on it;

and coming to it he found nothing but leaves, for it was not the season for figs.

INSPECTION | KOI The tree's leaves promise fruit it does not bear — an emblem of fruitless
Israel/temple. The narrator's aside (ydp) that it was not the season sharpens the parabolic, not

horticultural, intent.

\ 7 \ ~ b4 \
Kol 1dwv OUKMV &1o
and seeing a fig tree from
connective Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6pdw Accusative preposition (with uaxpddev, 'afar')

circumstantial participle (antecedent) object of 16¢hv

— aorist ptc., antecedent to AAOev | oukfi: fig tree.

Opdw: see, perceive.



- ™ -

pakpdBev £xovoav @UA A nAGev

a distance having leaves he went
adverb (&mo uaxpdOev = 'from afar') Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - #xw Accusative Aor Act Indic 3 Sg - #pxouat
I UakpdOev: from afar, at a distance. attributive participle modifying oukfjv object of &xovoav main verb

— present ptc., ongoing state | @OAov: leaf, — constative aorist

| £xw: have, bear. | £pxopat: come, go.

= - ™ -~ ~ -~

el dpa T EVPNOEL
if perhaps anything he would find
conjunction introducing indirect question inferential/dubitative particle Accusative Fut Act Indic 3 Sg - eVpiokw
ei: 'if, whether! &pa: 'then, perhaps'; here marking object of evprioet (indefinite) verb of indirect question
expectation. | T1g: indefinite, 'something, anything! — future (deliberative in indirect question)

| gvpiokw: find.

] 1 k) ~ [ \ 10 2 1

EV auTi] Kol EAOwV

on it and coming

preposition + dative Dative coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pxouat
object of év (the tree) circumstantial participle (antecedent)

— aorist ptc., antecedent to sf)psv

| €pxopat: come.

- ™ ™

) )\ LRS! T
€T avtnv 0088\’ EVPEV
to it nothing he found
preposition (érf) + accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - evpiokw
object of éni object of ebpev main verb
| 00delg: no one, nothing. — constative aorist

evpiokw: find.



”~ ™ - ™

el un @UA A 0

but (except) leaves the
part of et urj (‘except) &l un = 'except, but' Accusative Nominative
| el un: 'except, only! object after el unj article with kaipdg

| @OAov: leaf,

”~ - ™ T

yop KO1POG OUK nv
for season not was
explanatory conjunction (narrator’s aside) Nominative negative particle Impf Act Indic 3 Sg - eipl
I yép: 'for'; introduces the explanation. subject of 1jv ov: 'not! linking verb
| Ka1pdg: time, season, appointed time. — imperfect (state in the past)
elui: be.
- - N
OVKWV
of figs
Genitive

genitive (the season 'for figs')

I oUkov: fig (the fruit).

14 xai dmokpiBeic eimev adTH Mnkétt gic TOV ai@va €k 600 undeic kapmdv @dyot. kai fikovov oi uadnrai
avToD.
And in response he said to it, '"May no one ever eat fruit from you again.' And his disciples were

listening.

PRONOUNCEMENT | Kai The curse, an optative of wish (¢d&yot), pronounces judgment; the note that

the disciples heard (fikovov) prepares for vv.20-21.
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Kol 0(1'[0Kp19€1g EIMMEV avTn
and in response he said to it
connective Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - dmokpivopat Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

circumstantial participle (Semitic ‘answered and main verb of speaking dative indirect object (the tree)
said') . .
— constative aorist
— aorist ptc., pl tic with ef T
aorist ptc., pleonastic with einev | Aéyo/eov: say.
anokpivouat: answer, respond; here
pleonastic Semitism.

/7 b 1 Y A~
MnketTt €1 TOV atwva
no longer for the age
negative adverb (with optative) preposition (gi¢ Tév al@va = 'forever') Accusative Accusative

I unkétt: 'no longer, never again!

article with al@va

object of ei¢ (idiom 'forever')

alcv: age; ei¢ Tov ai®@va = 'forever!

bl ~
€K oov
from you

preposition + genitive (source) Genitive

object of éx (the tree addressed)

undeig
no one
Nominative
subject of payot

undeic: no one (with non-indicative

KaPTOV
fruit

Accusative

direct object of pdyor

| Kapmdg: fruit.

moods).
4 \ v (¢
Ppayot Kol NKovov o1
may eat and were listening the
Aor Act Opt 3 Sg - €66iw coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl - dkodw Nominative

optative of wish (the curse)
— aorist optative (volitive wish)

£0Biw: eat; the rare optative voices an
imprecation.

main verb
— imperfect (ongoing: they kept listening)

dxovw: hear, listen.

article with uaOnrai



uadnrai avtod

disciples his
Nominative Genitive
subject of fikovov genitive of possession

I padntrg: disciple.

15 Kai €pxovtat i¢ TepoodAvpa. kai eloeAOwV €1 T0 1epov Ap&ato kPAAAev ToUG TwAoTvTag Kal Toug
ayopalovtag vV T@ 1ep®, Kl Ta¢ TPATECOC TV KOAALPLOTOV Kal TaG KaBESPAG TOV TWAOUVTWY TG
TEPLOTEPAG KATESTPEYEY,

And they come to Jerusalem. And entering the temple he began to drive out those selling and those

buying in the temple, and he overturned the tables of the money-changers and the seats of those

selling the doves,

TEMPLE ACTION | K&I The cleansing proper; the inceptive fp&ato introduces a burst of prophetic

action against the commerce that had displaced prayer.

Kol Epxovtal €1g ‘TepocOAvpa
and they come to Jerusalem
connective Pres Mid/Pass Indic 3 P - Zpxopat preposition + accusative (goal) Accusative

main verb object of €i¢ (goal)

— historic present (vivid) | ‘TepocOAvpa: Jerusalem.

€pxouat: come, go.



coordinating conjunction

eloeA\Owv

entering

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - eicépxopat

circumstantial participle (antecedent)

— aorist ptc., antecedent to fip&ato

| eloépyouat: enter.

€1¢
into

preposition + accusative

\
TO
the

Accusative

article with iepév

=

1EpOV
temple

Accusative
object of €i¢

I iepdv: temple precinct.

fpgato
he began

Aor Mid Indic 3 Sg - dpxw

main verb (+ inf.)
— ingressive aorist (began)

| &pyopatr: begin (mid.).

exkPaiAewv
to drive out

Pres Act Infin - ékBdAAw

complementary infinitive

— present infinitive (durative driving out)

| €kPaAAw: cast out, drive out.

TOUG
those

Accusative

article substantivizing nwAovvrog

MwAodvTtag
selling
Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - twAéw

substantival participle (object)
— present ptc., ongoing

I nwAéw: sell.

Kal
and

coordinating conjunction

TOUG
those

Accusative

article substantivizing dyopdovrag

ayopalovrag

buying

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - dyopdlw
substantival participle (object)

— present ptc., ongoing

| &yopdlw: buy, purchase.

=~

£V
in

preposition + dative (place)

™o

[}

the

Dative

article with ip®

iep®
temple

Dative

object of év (place)

| iepdv: temple.

Kal
and

coordinating conjunction



1
TOG
the
Accusative

article with tpané(og

Tpamefag
tables

Accusative

object of karéatpeyev

tpdmnela: table (here money-changers'
table).

TOV
of the
Genitive

article with koAAvPiot@v

koAAvBioTOv
money-changers
Genitive

possessive genitive

koAAvPiotrg: money-changer (who

exchanged for the temple tax).

Kol
and

coordinating conjunction

TOG
the

Accusative

article with kaBéSpag

kaO£Spag
seats

Accusative

object of katéotpepev

| kaOédpa: seat, chair.

TV
of those

Genitive

article substantivizing mwAodvrwv

4
TWAOVVTWV
selling
Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - twAéw

substantival participle (possessive gen.)
— present ptc., ongoing

I nwAéw: sell.

1
TG
the
Accusative

article with mepiotepds

16 xai oUk f@iev va T1g dieveéykn okebog dix Tol iepod.

TEPLOTEPAG
doves

Accusative

object of twlovvrwy

neplotepd: dove, pigeon (the poor's
offering, Lev 5:7).

and he would not allow anyone to carry a vessel through the temple.

TEMPLE ACTION (CONTINUED)

Unique to Mark: barring the temple court as a shortcut for trade

restores its sanctity as a place set apart for worship.

7
KATECTPEYPEV
he overturned
Aor Act Indic 3 Sg - kataoTpéPpw

main verb
— constative aorist

KATAOTPEQPW: overturn, overthrow.



”~ ™ - N = Y

Kal oUK H@iev va

and not would allow that
connective negative particle Impf Act Indic 3 Sg - dpinut conjunction introducing object clause
ov: 'not! main verb {va: 'that'; here introduces the content of
allowing.

— customary imperfect (kept not allowing)

| G@inut: permit, allow, let.

afy deveykn okedog o1
anyone should carry a vessel through
Nominative Aor Act Subj 3 Sg - Sragépw Accusative preposition + genitive (path)
subject of Sievéykn verb of the v clause (subjunctive) direct object
I T1G: anyone, someone. — aorist subjunctive (potential action) okebog: vessel, container, implement
(goods).

| Sa@épw: carry through/across.

T00 iepod

the temple

Genitive Genitive

article with igpov object of &t (path)

| iepdv: temple precinct.

17 «ai £8i8aokev kai #Aeyev adtoic 00 yéypamtat 8Tt ‘O 01kdG Hov 0ikog TpooeLy G kANOoeTat o1V TOig
€0veotv; LUETG Oe memonKate ALTOV 6TtNAALOV ANoT@V.
And he was teaching and saying to them, 'Is it not written, "My house shall be called a house of

prayer for all the nations"? But you have made it a den of robbers!

SCRIPTURAL INDICTMENT = K@l The interpretive key: Isa 56:7 ("house of prayer for all the nations' —

Mark alone keeps the universal clause) set against Jer 7:11 (‘den of robbers'). The temple's vocation

toward the nations has been betrayed.



Kol £818aokev Kol ENeyev
and he was teaching and saying
connective Impf Act Indic 3 Sg - Si18dokw coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb main verb
— imperfect (ongoing teaching) — imperfect (ongoing)
| S1ddokw: teach. Aéyw: say.
aUTOig OV YEypamrtat ot
to them not is it written that
Dative negative (expecting 'yes' answer) Perf Pass Indic 3 Sg - ypdpw &t recitativum (introduces quotation)

dative indirect object

oU: 'not'; in a question expects affirmative

main verb of the question

St 'that'; here marks direct citation.

answer. — perfect (standing authority of Scripture)
| ypdow: write; perf. 'it stands written.
‘0 01K6G uov 01KOG
the house my a house
Nominative Nominative Genitive Nominative
article with oikdg subject of kAnbrjoetan genitive of possession predicate nominative (with kAnroetat)

| oikog: house, household.

| oikog: house.

TPOGEVXNG

of prayer

Genitive
attributive/descriptive genitive

npooevyH: prayer; the temple's defining
purpose.

kAnOnoston
shall be called

Fut Pass Indic 3 Sg - kaAéw

main verb of the citation
— predictive future (divine purpose)

| koAéw: call, name.

TGV
for all

Dative

attributive adj. with &veow (dat. of advantage)

| nag: all.

TOiG
the

Dative

article with €0veav



£Oveorv

nations

Dative

dative of advantage ('for the nations')

£0vog: nation, Gentile; Mark alone retains
the universal scope of Isa 56:7.

UMELG
you
Nominative

emphatic subject of memoujkate

| o0: you (pl.), emphatic by position.

d¢
but

adversative connective

| d¢: 'but'; the contrast with Scripture.

f I\
avtov
it
Accusative

direct object (the house)

Y

onnAaiov
aden

Accusative

object complement (made it a den)

| omAatov: cave, den (Jer 7:11).

Anotdv
of robbers

Genitive

genitive of description/possession

| Anotng: robber, bandit, insurrectionist.

TMEMOINKATE
have made

Perf Act Indic 2 Pl - moiéw

main verb
— intensive perfect (settled result)

mo1éw: make, do.

18 kairjkovoav ot ApXLEPEIS Kol Ol YPAUUATELS, Kl €(NTOLV TG a0TOV ATOAEGWatV: €PofolvTo Yap aToV,

TAG yap 0 8yAog €emAnooeto £mi tf] didayfi avTo0.

And the chief priests and the scribes heard it, and they were seeking how they might destroy him;

for they feared him, because the whole crowd was astonished at his teaching.

HOSTILE REACTION Ko The cleansing triggers the lethal plot; the leaders' fear of the crowd (held

in awe by Jesus' teaching) restrains them — a Markan tension sustained to the passion.

\

Kol
and

connective

fkovsav
heard

Aor Act Indic 3 Pl - dkodw

main verb
— constative aorist

dxoVw: hear.

[ 4
o1
the

Nominative

article with apy1epeic

APXLEPELS
chief priests
Nominative
subject (compound)

| apxiepeng: chief priest, high priest.



coordinating conjunction

€
o1
the

Nominative

article with ypauuareis

=

YPOXUMATELG
scribes

Nominative
subject (compound)

| ypaupatevg: scribe, expert in the law.

coordinating conjunction

=

=

)

P

£(ntouv QG avTOV anmoAéocwotv

were seeking how him they might destroy

Impf Act Indic 3 P1- {nréw interrogative adverb (indirect question) Accusative Aor Act Subj 3 Pl - &néAAvut

main verb | 1o "how?' object of anoAéowarv deliberative subjunctive (indirect question)
— iterative imperfect (kept seeking) — aorist subjunctive (deliberative)

I {ntéw: seek, look for. | anéA vt destroy, kill, ruin.
£pofoivto Yop avTOV oG

they feared for him whole

Impf Mid/Pass Indic 3 Pl - poféopat explanatory conjunction Accusative Nominative

main verb (causal clause)
— imperfect (ongoing fear)

I @oféopat: fear, be afraid of.

| yép: 'for!

object of époPovvro

attributive adj. with xAog

| ndg: all, whole.

\
Yap
because
explanatory conjunction (second cause)

I yép: 'for, because!

the

Nominative

article with dyAog

OxAog
crowd

Nominative
subject of éemArjooeto

| 8xAog: crowd, multitude.

¢€enmAnoocTo
was astonished

Impf Pass Indic 3 Sg - ékmAfoow

main verb of causal clause
— imperfect (sustained amazement)

| ékmAooopat: be amazed, astounded.
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Sl 4l drdarxii avTod

at the teaching his
preposition + dative (cause/ground) Dative Dative Genitive
article with §i8oxfj object of ént (ground of amazement) genitive of source/possession

| d18axn: teaching, instruction.

19 Kai 6tav o éyéveto, é€emopevovTto £€w TG TTOAEWC.

And whenever evening came, they would go out of the city.

SCENE CLOSE | Kol = The iterative Stav ... é&€gmopebovto marks Jesus' nightly withdrawal from the

city through this Passion week.

f \ 1 1% 1 ’ \ 1[0 y 7
Kat oTav ope EYEVETO
and whenever evening came
connective temporal conjunction (iterative) adverb of time Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
| Stav: 'whenever, when! | dé: late, in the evening. verb of the temporal clause

— constative aorist (iterative with &tav)

| yivouat: become, come to be.

£€emopevovto E€w TG TOAEWG
they would go out out of the city

Impf Mid/Pass Indic 3 Pl - ékmopebouat improper preposition + genitive Genitive Genitive

main verb | g w: outside, out of (+ gen.). article with néAewg object of &w
— customary imperfect (habitual) | noAig: city.

I €kmopevopat: go out, depart.



20 Kai mapamopevduevol tpwi idov Thv oukiiv éEnpauuévny €k priav.

And passing by early in the morning, they saw the fig tree withered from the roots.

FULFILLMENT (FIG TREE) = Kai The bracket closes: the cursed tree is withered 'from the roots' —

total, judicial destruction. The temple it framed is likewise under sentence.

~ - - - - e

Kai TAPATIOPEVOUEVOL Tpwl gidov

and passing by early they saw

connective Pres Mid/Pass Ptc - Nom Pl Masc - adverb of time Aor Act Indic 3 P1- 6pdw
napanopelopal | npwi: early, in the morning. main verb

temporal/circumstantial participle . .
P / P P — constative aorist

— present ptc., contemporaneous

Opdw: see.
| napanopevopat: pass by, go along.
\ ~ 9 7 b

mv OUKNV SE]‘I POMMUEVTV €K
the fig tree withered from
Accusative Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Fem - Enpaivw preposition + genitive (source/extent)
article with ovkiv direct object predicate participle (saw it 'withered')

| ovkf: fig tree. — perfect ptc. (completed, abiding state)

| Enpaivw: dry up, wither.

pr{GV
the roots
Genitive

object of €k

I pila: root; 'from the roots' = utterly.



21 xai dvapvnodeig 0 Métpog Aéyet avt@® Pafpi, 1d¢ 1 cuki] v Katnpdow E€npavtal.

And Peter, remembering, says to him, 'Rabbi, look, the fig tree that you cursed has withered.

RECOLLECTION KOl Peter's exclamation links curse and result and prompts Jesus' teaching on faith

and prayer.

Kal avauvnoOeig 0 Métpog

and remembering the Peter

connective Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc * GVapLUVIoK®w Nominative Nominative
circumstantial participle (antecedent) article with [étpog subject of Aéyel
— aorist ptc., antecedent to Aéyet | T€tpog: Peter, 'rock!

avapipvokouat: remember, recall.

Aéyer avT® Pappi id¢

says to him Rabbi look

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative indeclinable vocative of address (transliterated) Aor Act Impv 2 Sg - 6pdw

main verb dative indirect object pappi: 'my master, teacher' (Heb./Aram.), a interjectional imperative ('look!")

title of respect.

— historic present (vivid) — aorist imperative (attention-getter)

I Aéyw: say. | 18¢: 'see! look!"; frozen imperative of €iov.
1 GUKT] nv KATNPAcW
the fig tree which you cursed
Nominative Nominative Accusative Aor Mid Indic 2 Sg - katap&opat
article with gukf subject of érjpavron relative pronoun, object of katnpdow verb of the relative clause
| oukfj: fig tree. — constative aorist

| katapdopat: curse, call down a curse on.



£€npavial
has withered

Perf Pass Indic 3 Sg - Enpaivw

main verb of Peter's clause
— perfect (completed with abiding result)

I Enpatvw: dry up, wither.

272 Kal arokp1Belg 6 'Tnood¢ Aéyet abtoic "Exete miotiv Og00.

And in answer Jesus says to them, 'Have faith in God.

TEACHING (THESIS) Kol Jesus turns the withered tree into a lesson; Tiotiv 800 (objective gen.,

'faith in God') heads the discourse on believing prayer.

~ - o~ ™ - ™ -

Kal amokp1Oeig ) "Incoii¢

and in answer the Jesus

connective Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - &mokpivouat Nominative Nominative
circumstantial participle (Semitic pleonasm) article with 'Inootg subject of Aéyel
— aorist ptc., pleonastic with Aéyet | "Incodg: Jesus.

| dmokpivouat: answer, respond.

Aéyer aUTOIG "EXETE TLoTIV

says to them have faith

Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative Pres Act Impv 2 Pl - &xw Accusative

main verb dative indirect object imperative (command) direct object

— historic present (vivid) — present imperative (durative 'keep | niotig: faith, trust.
I Aéyw: say. having')

| #xw: have, hold.



Oe00
in God
Genitive
objective genitive ('faith in God')

0ed¢: God; objective genitive, the object of
the faith.

23 aunv Aéyw OUiv 6T1 0¢ &v el T@ Opet TovTw: "Apbntt Kat PANONTL £ic trv OdAacoav, Kat un diakp1of] €v

T Kapdia avTod GAAQ TioTeLn 0Tt O AaAel yivetat, €otatl avT.

Truly I say to you that whoever says to this mountain, 'Be lifted up and thrown into the sea, and
does not doubt in his heart but believes that what he says will happen — it will be done for him.

SOLEMN TEACHING | asynpeTon The dufv saying on mountain-moving prayer; 'this mountain' may
point to Olivet or the Temple Mount itself, making the promise pointedly local to the scene.

aurnv Aéyw vpiv ot
truly I say to you that
indeclinable affirmation (solemn intro) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative conjunction introducing content
&unv: 'truly, amen'; Jesus' authoritative main verb (introductory) dative indirect object | &tu: 'that!
formula, — present (performative)
| Aéyw: say.
i «© 1 PA) 1 24 10 ~
o¢ av €1mn W
whoever -ever says to the
Nominative modal particle (contingency) Aor Act Subj 3 Sg - AMéyw Dative
indefinite relative subject (8¢ &v) &v: marks indefiniteness/contingency. verb of the relative clause (subjunctive) article with dper
I 86: who; with &v, 'whoever! — aorist subjunctive (indefinite)

| Aéyw/eimov: say.



Opel
mountain

Dative

dative indirect object of einy

"

P

TOUTW
this
Dative

demonstrative modifying dpet

=

"ApOnT
be lifted up
Aor Pass Impv 2 Sg - aipw

imperative (direct address to mountain)

coordinating conjunction

$pog: mountain; 'this mountain' — perhaps 00t0G; this. — aorist passive imperative
li he Temple M . . .
Olivet or the Temple Mount | afpw: take up, lift, remove.

4 I 1 ’7
BARONTL €1¢ v 0dAacoav
be thrown into the sea
Aor Pass Impv 2 Sg - BéAAw preposition + accusative (goal) Accusative Accusative
imperative (direct address) article with 8dAaoooy object of ei¢ (goal)

— aorist passive imperative

I BaAAw: throw, cast.

| OdAacoa: sea.

\

KA1
and

coordinating conjunction

un
not

negative (with subjunctive)

drakp10f
doubt

Aor Pass Subj 3 Sg - Stakpivw

gV
in

preposition + dative (sphere)

| uA: 'not! subjunctive in the conditional rel. clause
— aorist subjunctive (waver/doubt)
drakpivopar: waver, doubt, be divided.
Th Kkapdiq aUTOD AN
the heart his but
Dative Dative Genitive strong adversative
article with kopdigr object of év (sphere) genitive of possession | dAAG: 'but, rather!

| kapdia: heart, inner self.



=

-

MOTELT ot

believes that
Pres Act Subj 3 Sg - mioTebw conjunction introducing belief s content
subjunctive (positive counterpart) &t 'that!

— present subjunctive (ongoing trust)

I motevw: believe, trust.

=~

«©

what
Accusative
relative pronoun, object of AaAei

8¢: what, that which.

=

o

ylvetat €0t

will happen it will be

Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - yivouat Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf
main verb of the belief-clause main verb of the apodosis
— futuristic present — predictive future

I yivopat: happen, come to pass. | etul: be; it will be (done)!

=

avTQ
for him

Dative

dative of advantage

A€l

he says

Pres Act Indic 3 Sg - AaAéw

verb of the relative clause
— present (general)

| AaAéw: speak, say.

24  dx todto Aéyw Vly, tavta 6oa Tpocevxeahe kal aiteiobe, motevete Ot EAGPeTE, Kal €oTat LUTV.

Therefore I say to you, all things whatever you pray and ask for — believe that you have received

them, and they will be yours.

INFERENCE (APPLICATION) | Ol TODTO The principle applied to all prayer; the bold aorist éAdpete

('you received') treats the answer as already granted to faith.

o1 T00TO
because of this
preposition (§1& tovto = 'therefore!) Accusative

object of S (816 TovTo = 'therefore')

| o0tog: this.

Aéyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb (introductory)
— present (performative)

| Aéyw: say.

vuiv
to you
Dative

dative indirect object



=~

névta
all things

Accusative

object (proleptic, resumed by them)

(74
oox
whatever

Accusative

relative-quantity pronoun (as many as')

=

TpoceUXecOe
you pray
Pres Mid/Pass Indic 2 P1- npose0yopat

verb of the relative clause

coordinating conjunction

nag: all. 8oog: as much/many as, whatever. — present (general/customary)
| TpocevouaL: pray.
f 7 ~ 4 ([ [%¢ 1( bl 7
alteloOe TTIOTEVETE OoT1 8A“B€t€
ask for believe that you have received

Pres Mid Indic 2 Pl - aitéw

Pres Act Impv 2 Pl - motedw

conjunction introducing belief's content

verb of the relative clause imperative (main command) St "that!
— present (general) — present imperative (ongoing faith)

I aitéw: ask, request (mid. for oneself). | motevw: believe.

Kal €0t vuiv
and they will be yours
coordinating (result) Fut Mid Indic 3 Sg - etui Dative

main verb (result)
— predictive future

| eiul: be.

dative of possession/advantage

Aor Act Indic 2 P1- Aaufdvw

verb of the content clause

— proleptic/dramatic aorist (already
granted)

AapPavw: take, receive; the bold aorist of

answered prayer.



25 Kol OTAV GTHKETE TPOCEVXOUEVOL, APIETE €1 TL EXETE KATA TIVOG, VX Kol O AT P LUAV 0 €V TG 0VPaAVOig

&R DUIV TO TOPATTOUXTA DUGDV.

And whenever you stand praying, forgive if you have anything against anyone, so that your Father in

heaven may also forgive you your trespasses.

CONDITION OF PRAYER | KO

Faith-prayer is bound to forgiveness: the petitioner who would be

heard must himself forgive, that the Father's forgiveness may answer. (Verse 26, repeating the negative

converse from Matt 6:15, is omitted by the critical text.)

™

P

e

)
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Kol Sty OTNKETE TLPOGEVXOMEVOL
and whenever you stand praying
connective temporal conjunction (iterative) Pres Act Indic 2 Pl otrikw Pres Mid/Pass Ptc - Nom Pl Masc - mposevyopat
Stav: 'whenever, when! verb of the temporal clause circumstantial participle (manner)
— present (customary, standing posture) — present ptc., contemporaneous

otfkw: stand (a late present from the | TPOGEVXOUAL: pray.

perfect of {otn); the posture of prayer.
a@lete el T £xete
forgive if anything you have
Pres Act Impv 2 Pl Goinp conditional conjunction Accusative Pres Act Indic 2 P1 - &éxw

imperative (main command) el 'if! object of &ete (indefinite) verb of the protasis

— present imperative (habitual forgiving) | T1g: anything. — present (state)

I Geinp: forgive, release, let go. | gxw: have, hold (a grievance).
KATd TIVOG va Kal

against anyone so that also

preposition + genitive (hostile) Genitive conjunction (purpose) adjunctive (also)

katd: 'against' (+ gen.).

object of katd (indefinite)

| TiG: anyone.

| {va: 'in order that!

o1 1
| kad: 'also, even!
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0 AT p VUGV 0

the Father your the (one)
Nominative Nominative Genitive Nominative
article with matrjp subject of aqpr genitive of possession article introducing attributive phrase

| natrp: father.

”~ ™ ™ ~ ”

> ~ ’ ~ y o~
&V TOo1G ovpavoig aen
in the heavens may forgive
preposition + dative (place) Dative Dative Aor Act Subj 3 Sg - dginu
article with ovpavoig object of év (place) verb of the v clause (subjunctive)
| ovpavdg: heaven, sky. — aorist subjunctive (purpose)

| apinu: forgive, release.

vuiv T MAPATTOUAT VUGV

you the trespasses your

Dative Accusative Accusative Genitive

dative indirect object article with napantduare direct object of agij genitive of possession

Tapdntwua: trespass, transgression, fault.

27 Kai €pxovrtat maAwv €ig TepocOAVUA. KAl €V TG 1EpQ TEPITATODVTOG AUTOD £pXOVTAL TTPOG AVTOV 01
QPXLEPEIC KAl Ol YPaUUATEIG Kal ot Tpeafitepot
And they come again to Jerusalem. And as he was walking in the temple, the chief priests and the

scribes and the elders come to him

NEW SCENE (CHALLENGE) | Kol The Sanhedrin's three constituent groups (chief priests, scribes,

elders) approach in an official deputation — the authority question opens the temple-controversy

cycle.
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Kai Epxovtal TaALV €ig
and they come again to
connective Pres Mid/Pass Indic 3 Pl - £pxouat adverb preposition + accusative (goal)
main verb | maAwv: again.
— historic present (vivid)
£pxopat: come.
‘TeposOAvpa Kol v 140
Jerusalem and in the
Accusative coordinating conjunction preposition + dative (place) Dative
object of €1 (goal) article with ip®

I ‘TepocdAvpa: Jerusalem.

iep®
temple

Dative

object of év (place)

I iepov: temple.

TMEPITTATOVVTOG
walking

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc * Tepiatéw

genitive absolute (temporal)

— present ptc. (genitive absolute),
contemporaneous

nepinatéw: walk about.

avtod
he
Genitive

subject of the genitive absolute

Epxovtal
come

Pres Mid/Pass Indic 3 Pl - €pyopat

main verb
— historic present (vivid)

| €pxopat: come.

=

TPOG
to

preposition + accusative

™

P

v\
avtov
him
Accusative

object of mpd

=

[ 4
o1
the

Nominative

article with apyiepeic

)

P

APXLEPELG
chief priests
Nominative
subject (compound)

| apxiepevg: chief priest.



Kal ol YPOUMUXTELG Katl

and the scribes and
coordinating conjunction Nominative Nominative coordinating conjunction
article with ypouuateis subject (compound)

| ypappatevg: scribe.

”~ ™ - ™

ol npecPutepor
the elders

Nominative Nominative

article with mpeafvrepot subject (compound)

npeofutepoc: elder; the three groups form
the Sanhedrin.

28 «kai £Aeyov a0t® 'Ev moig é€ovoia talta molelig; fj Tic oot £dwkev Thv €€ovsiav TadTnV Tva TadTa TOLfG;

and they said to him, 'By what authority are you doing these things? Or who gave you this authority
to do these things?'

CHALLENGE (DOUBLE QUESTION) | KOL A two-pronged demand: the kind of authority, and its source.

'These things' targets the entry and especially the temple cleansing.

Kol £\eyov avT® 'Ev

and they said to him by

connective Impf Act Indic 3 P1- Aéyw Dative preposition + dative (means/sphere)
main verb dative indirect object

— imperfect (inceptive: began saying)

Aéyw: say.



”~ ™ Ty e

TolQ £€ovoiq TaiTa TOLELG

what kind of authority these things are you doing

Dative Dative Accusative Pres Act Indic 2 Sg - otéw

interrogative adj. with éfovoia object of év (means) direct object of moiig main verb of the question
noiog: of what sort/kind. | ¢&ovoia: authority, right, power. o0tog: this. — progressive present

| mo1éw: do, make.

~ - - ™ - e

I\ I4 v
M TG oot £dwKev
or who you gave
disjunctive conjunction Nominative Dative Aor Act Indic 3 Sg - 8idwut
I A: 'or! interrogative subject of &wkev dative indirect object main verb
| tig: who? — constative aorist

Sidwp: give.

Vv g€ovoiav TaUTNV va
the authority this to
Accusative Accusative Accusative conjunction (purpose/epexegetical)
article with é€ovaiav direct object of Ewkev demonstrative with éovaiav | fva: 'in order that, to!
| ¢€ovoia: authority. | obtog: this.
Talta O
these things you may do
Accusative Pres Act Subj 2 Sg - motéw
object of motfjg verb of the va clause (subjunctive)
I o0tog: this. — present subjunctive (purpose)

| motéw: do.



29 08¢ ’Inocodc einev avToi¢ Enepwtriow DUAC Eva Adyov, Kal &okpibnte uot, Kal £p@ OUiv €v molg
g€ovoia Tadta mod
And Jesus said to them, 'T will ask you one question; answer me, and I will tell you by what authority

I do these things.

4 . . g
COUNTER-QUESTION = O€ = Rabbinic counter-question: Jesus offers to answer on condition they

answer his — a trap that exposes their bad faith.

™ - - -~

) O ‘Incod¢ Eimev
the and Jesus said
Nominative developmental connective Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article with 'Inoovg | 8¢: 'and, but! subject of eimev main verb
| "Incodg: Jesus. — constative aorist

| AMéyw/eimov: say.

aUTOIG ENEPWTHOW VUGG éva

to them [ will ask you one

Dative Fut Act Indic 1 Sg - €énepwtdw Accusative Accusative

dative indirect object main verb direct object attributive numeral with Adyov

— predictive future €iG: one.
énepwtdw: ask, question.

Adyov Kol anokpiOnte pot

question and answer me

Accusative coordinating conjunction Aor Pass Impv 2 Pl - drokpivopat Dative

second/inner object (double accusative) imperative (command) dative indirect object
Adyog: word; here 'a (single) matter, — constative aorist imperative
question.

| dmokpivouat: answer.
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Kal EPR vpiv v

and T will tell you by
coordinating (result) Fut Act Indic 1 Sg - AMéyw Dative preposition + dative (means)
main verb (apodosis) dative indirect object

— predictive future

| Méyw (fut. ép®): say, tell.

~ = - ™ - S

Tolq e€ovoiq TabTo (1A
what kind of authority these things Ido
Dative Dative Accusative Pres Act Indic 1 Sg - motéw
interrogative adj. with éovaig object of év (indirect question) object of mo1d verb of the indirect question
I noiog: of what kind. | ¢€ovoia: authority. | o0tog: this. — progressive present

| notéw: do.

30 10 Pdmrtioua TO Twdvvov £€ obpavol 1y § ¢€ dvBpwnwv; drokpiOnTé uot.
The baptism of John — was it from heaven or from men? Answer me.

THE COUNTER-QUESTION | asynpeTon —The dilemma: John's authority and Jesus' are of a piece. To

grant John's heavenly mandate is to grant Jesus'; to deny it courts the crowd.

~ = - ™ - I

T0 Bantiopa 70 Iwavvou

the baptism the (of) of John

Nominative Nominative Nominative Genitive

article with fdntiopa subject of v article governing Twdvvov (attributive gen.) attributive genitive (John's baptism)

| Bantiopa: baptism. | ‘lwdvvng: John (the Baptist).



€& oUpavoD
from heaven

preposition + genitive (source) Genitive

object of & (source; circumlocution for God)

ovpavéc: heaven; reverent circumlocution

nv
was it

Impf Act Indic 3 Sg - elpi

linking verb of the question

— imperfect (past state)

N

or
disjunctive conjunction

| f: 'or!

o, | eiul: be.
b b4 4 7 ’7 14
EE (XVBPO.)T[(A)V (XT[OKpleT]tS }101
from men answer me
preposition + genitive (source) Genitive Aor Pass Impv 2 Pl - drokpivopat Dative
object of & (source) imperative (command) dative indirect object

| &vOpwmog: man, human being.

— constative aorist imperative

| Gmokpivoual: answer.

31 «xai Siehoyilovto mpdg Eavtog Aéyovrec Eav eimwuev: 'EE oVpavod, pel At T 00V 00k émiotedoate

a0TQ;

And they discussed it among themselves, saying, 'If we say, "From heaven," he will say, "Why then

did you not believe him?"'

DELIBERATION |~ KO&I The leaders weigh the horns of the dilemma; the first horn would convict them

of unbelief toward John (and so toward Jesus).

Kol dieAoyilovto

and they discussed

connective Impf Mid/Pass Indic 3 P1 - Siahoyilopat
main verb

— imperfect (ongoing deliberation)

| Srahoyilopar: reason, discuss, debate.

PO
among

preposition + accusative (reciprocal)

£XUTOVG
themselves
Accusative

reflexive object of mpég

< = i '
¢avutoU: -self; here reciprocal, 'among
themselves.
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Afyovteg "EQv EIMWUEV 'EE

saying if we say from

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw conditional conjunction (3rd class) Aor Act Subj 1 Pl Aéyw preposition + genitive (source)
circumstantial participle (manner) | gav: 'if' + subjunctive. verb of the protasis

— present ptc., contemporaneous — aorist subjunctive (contingent)

I Aéyw: say. | AMéyw/einov: say.

oVpavoD EpEl A o

heaven he will say because of what

Genitive Fut Act Indic 3 Sg- Aéyw preposition (&1 ti = 'why') Accusative

object of €€ main verb of the apodosis interrogative (816 ti = 'why?')
I ovpavog: heaven. — predictive future | tig: interrogative; 'why?"

| Aéyw (fut. ép@): say.

o0V oUK EMOTEVCATE avtT®

then not did you believe him

inferential particle negative particle Aor Act Indic 2 Pl - motebw Dative

I ovv: 'then, therefore! o0: 'not! main verb of the rebuke-question dative object of motevw

— constative aorist

| motebw: believe, trust.

32 &M\ efnwuev 'EE dvOpdmwv; — £poPodvto oV Exhov, dmavteg yap eixov TV Twdvvny dviwg 8t
TPOPHTNG NV.
But shall we say, 'From men'? — they feared the crowd, for everyone held that John really was a

prophet.

DELIBERATION (SECOND HORN)  GAAd  The second horn is unspeakable for fear of the crowd; Mark

breaks off the question with a narrator's aside explaining their dread.
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AN EIMWUEV 'EE avOpwnwv

but shall we say from men
adversative conjunction Aor Act Subj 1Pl Aéyw preposition + genitive (source) Genitive
I aAAd: 'but! deliberative subjunctive object of €€
— aorist subjunctive (deliberative) | &vOpwnog: man, human being.

| Aéyw/eimov: say.

~ = ~ ™ - &

£pofoivto OV OxAov ATOVTEG

they feared the crowd everyone

Impf Mid/Pass Indic 3 P1 - poféopar Accusative Accusative Nominative

main verb (narrator’s aside) article with dyAov object of époPovvro subject of efyov

— imperfect (ongoing fear) | 8xAog: crowd. | &nag: all, everyone (intensive of nag).

I @oPéopat: fear, be afraid of.

YC‘Xp E{XOV t(‘)V ’I(J.)(’XVVI‘]V
for held the John
explanatory conjunction Impf Act Indic 3 P1- €xw Accusative Accusative
I yéop: 'for! main verb (‘held, regarded’) article with Twdvvnv direct object of eiyov
— imperfect (settled opinion) | lwavvng: John the Baptist.

| gxw: have, hold, regard.

”~ = - - L e

OVTWE oTl TPOPNTNG v

really that a prophet was

adverb of truth/reality conjunction introducing content Nominative Impf Act Indic 3 Sg - elp{

I dvtwg: truly, really, in fact. | St1: "that! predicate nominative linking verb of the 6t1 clause
npogriTng: prophet. — imperfect (past state)

elui: be.



33 kal anokpidévreg t@ Incod Aéyovotv: Ok oldapev. Kat 6 'Tnoolg Aéyet adtoig OVOE Eyw Ayw LUIV €V

noix é€ovoiq Tabta ToLR.

And answering Jesus they say, 'We do not know! And Jesus says to them, 'Neither will I tell you by

what authority I do these things.

RESOLUTION (IMPASSE)  Kai Their evasive 'we do not know' forfeits their standing as teachers;

Jesus' refusal is itself a verdict — his authority is self-authenticating, and they have disqualified
themselves from receiving the answer.

~ - ™

Kol AmoKPOEVTEG ™

and answering the

connective Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - drokpivopat Dative
circumstantial participle (Semitic ‘answered and article with 'Inooo
said')

— aorist ptc., antecedent to Aéyovoiv

| GTOKPIVOUAL: answer.

'Incod

Jesus

Dative

dative (object of dmokp10évreg)

| "Inoodg: Jesus.

Aéyovoiy OUK oidapev

they say not we know

Pres Act Indic 3 Pl Aéyw negative particle Perf Act Indic 1 P - 0ida

main verb | o0: 'not! main verb (perf. with present sense)

— historic present (vivid) — perfect with present force (‘we know")

I Aéyw: say. | oida: know (perf. with present meaning).

coordinating conjunction
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0 "Incot¢ Aéyer avToig

the Jesus says to them

Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative

article with 'Inoovg subject of Aéyel main verb dative indirect object
| "Incodg: Jesus. — historic present (vivid)

| Aéyw: say.

(O¥1Y> EYW Aéyw vpiv

neither I tell you

negative conjunction (‘neither, not even’) Nominative Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative

I 008 'neither, not even! emphatic subject main verb dative indirect object
| ¢yw: I (emphatic). — present (refusal stated)

| Aéyw: say, tell.

v ol e€ovoia Tadto
by what kind of authority these things
preposition + dative (means) Dative Dative Accusative
interrogative adj. with éovoig object of év (indirect question) object of mo1d
| notog: of what kind. | £&ovoia: authority. | 0070G: this.
oM
Ido

Pres Act Indic 1 Sg - mo1éw
verb of the indirect question
— progressive present

I notéw: do.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. The most consequential text-critical decision affecting the verse count
is the omission of v.26 ('But if you do not forgive, neither will your Father in heaven
forgive your trespasses'): absent from the earliest and best witnesses (NBLW A ¥



and others), it is a harmonizing assimilation to Matt 6:15 and is dropped by
NA28/SBLGNT/THGNT. This chapter therefore contains 32 verses, numbered 1-25
and 27-33 with a gap at 26. Orthographic and minor variants (movable-v, 1-subscript,

the spelling ‘TeposdAvpa/ Tepovcalriy, the order in v.8) are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



